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あ 

愛
あ い

     ความรัก 

ค ำศพัท ์ โรมนัจ ิ ควำมหมำย 

家族愛

か ぞ く あ い

 kazoku-ai ควำมรกัครอบครวั 

割愛

かつあい

 katsu-ai กำรตดัขำดควำมรกั 

疑似恋愛

ぎ じ れ ん あ い

 gijiren-ai รกัลวง 

求愛

きゅうあい

 kyuu-ai กำรเกีย้วพำรำส ี

郷土愛

きょ う ど あ い

 kyoudo-ai ควำมรกับำ้นเกดิ 

敬愛

けいあい

 kei-ai กำรเคำรพรกั 

差愛

さ あ い

 sa-ai ควำมรกัต่ำงวยั 

忍

しの

び愛

あい

 shinobi-ai ควำมรกัแบบหลบซ่อน 

慈愛

じ あ い

 ji-ai ควำมรกัและควำมเมตตำ 

自愛

じ あ い

 ji-ai 

กำรรกัตนเอง, กำรดแูล

ตนเอง 

自己愛

じ こ あ い

 jiko-ai กำรรกัตวัเอง 

自重自愛

じ ち ょ う じ あ い

 jichoujiai กำรรกัสุขภำพตวัเอง 

地元愛

じ も と あ い

 jimoto-ai ส ำนึกรกับำ้นเกดิ 
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純愛

じゅんあい

 jun-ai รกับรสุิทธิ ์

情愛

じょうあい

 jou-ai ควำมรกัใคร ่

親愛

しんあい

 shin-ai ทีร่กั, ควำมรกั 

仁愛

じんあい

 jin-ai ควำมใจบญุ, ควำมเมตตำ 

性愛

せいあい

 sei-ai ควำมรกัเชงิชูส้ำว 

相愛

そうあ い

 sou-ai กำรรกักนั 

祖国愛

そ こ く あ い

 sokoku-ai ควำมรกัชำต ิ

他愛

た あ い

 ta-ai ควำมรกัผูอ้ื่น 

寵愛

ちょうあい

 chou-ai กำรรกัเป็นพเิศษ 

溺愛

できあい

 deki-ai กำรหลงใหล 

同性愛

どうせいあ い

 dousei-ai กำรชอบเพศเดยีวกนั 

熱愛

ねつあい

 netsu-ai กำรรกัอย่ำงหลงใหล 

博愛

はく あ い

 haku-ai กำรรกัทุกคนเท่ำเทยีมกนั 

偏愛

へんあい

 hen-ai กำรรกัล ำเอยีง 

母性愛

ぼ せ い あ い

 bosei-ai ควำมรกัของแม ่

友愛

ゆうあい

 yuu-ai มติรภำพ 

恋愛

れんあい

 ren-ai ควำมรกั 
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合
あ

う     เข้ากนั 
ค ำศพัท ์ โรมนัจ ิ ควำมหมำย 

言

い

い合

あ

う ii-au ถกเถยีงกนั 

落

お

ち合

あ

う ochi-au เจอกนั, พบกนั 

折

お

れ合

あ

う ore-au ยอมควำมกนั 

語

かた

り合

あ

う katari-au พดูคุยกนั 

組

く

み合

あ

う kumi-au ร่วมแรงร่วมใจกนั 

込

こ

み合

あ

う komi-au เบยีดเสยีด 

知

し

り合

あ

う shiri-au คนรูจ้กั 

擦

す

れ合

あ

う sure-au สวนกนั 

立

た

ち会

あ

う tachi-au เผชญิหน้ำกนั 

付

つ

き合

あ

う tsuki-au ไปเป็นเพื่อน, คบหำ 

出会

で あ

う de-au พบกนัโดยบงัเอญิ 

解

と

け合

あ

う toke-au กำรเปิดใจซึง่กนัและกนั 

似合

に あ

う ni-au เหมำะสม, เขำ้กนัไดด้ ี

話

はな

し合

あ

う hanashi-au เจรจำกนั 

間

ま

に合

あ

う mani-au ทนัเวลำ 
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案
あん

     ร่าง, แผน 
 

ค ำศพัท ์ โรมนัจ ิ ควำมหมำย 

斡旋案

あっせんあん

 assen-an แผนไกล่เกลีย่ 

起案

き あ ん

 ki-an กำรร่ำงขอ้เสนอ 

議案

ぎ あ ん

 gi-an กำรร่ำงพระรำชบญัญตั ิ

教案

きょうあん

 kyou-an แผนกำรสอน 

具体案

ぐ た い あ ん

 gutai-an ร่ำงแผนงำนทีเ่ป็นรปูธรรม 

決議案

け つ ぎ あ ん

 ketsugi-an ร่ำงมต ิ

懸案

けんあん

 ken-an ปัญหำทีค่ำ้งคำ 

原案

げんあん

 gen-an ร่ำงเดมิ, แผนเดมิ 

考案

こ う あ ん

 kou-an กำรคดิวำงโครงกำร 

暫定案

ざんていあん

 zantei-an แผนกำรชัว่ครำว 

思案

し あ ん

 shi-an ควำมคดิค ำนึง 

私案

し あ ん

 shi-an ควำมคดิเหน็ส่วนตวั 

試案

し あ ん

 shi-an ร่ำงโครงกำร 

新案

しんあん

 shin-an ควำมคดิใหม ่

図案

ず あ ん

 zu-an ร่ำงแบบ 



5 
 

素案

そ あ ん

 so-an แผนกำรคร่ำวๆ 

草案

そうあ ん

 sou-an ฉบบัร่ำง 

創案

そうあ ん

 sou-an ควำมคดิรเิริม่ 

対案

たいあん

 tai-an แผนอื่นทีเ่สนอเขำ้มำ 

代案

だいあん

 dai-an ร่ำงเสนอแทน 

提案

ていあん

 tei-an กำรยื่นขอ้เสนอ 

答案

と う あ ん

 tou-an ขอ้ควำมทีต่อบ 

廃案

はいあん

 hai-an ขอ้เสนอทีต่กไป 

文案

ぶんあん

 bun-an ร่ำงขอ้ควำม 

発案

はつあん

 hatsu-an กำรเสนอญตัต ิ

法律案

ほう り つ あ ん

 houritsu-an ร่ำงกฎหมำย 

妙案

みょうあん

 myou-an ควำมคดิทีเ่ป็นเลศิ 

名案

めいあん

 mei-an ควำมคดิดีๆ  

予算案

よ さ ん あ ん

 yosan-an ร่ำงงบประมำณ 

立案

りつあん

 ritsu-an กำรวำงแผน 
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い 

医
い

    แพทย์ 
ค ำศพัท ์ โรมนัจ ิ ควำมหมำย 

開業医

かい ぎ ょ う い

 kaigyou-i แพทยเ์วชกรรม 

家庭医

か て い い

 katei-i แพทยป์ระจ ำบำ้น 

監察医

か ん さ つ い

 kansatsu-i แพทยช์นัสตูรศพ 

眼科医

が ん か い

 ganka-i จกัษุแพทย ์

軍医

ぐ ん い

 gun-i แพทยท์หำร 

外科医

げ か い

 geka-i ศลัยแพทย ์

研修医

けん し ゅ う い

 kenshuu-i แพทยฝึ์กหดั 

校医

こ う い

 kou-i แพทยป์ระจ ำโรงเรยีน 

産科医

さ ん か い

 sanka-i สตูแิพทย ์

産婦人科医

さ ん ふ じ ん か い

 sanfujinka-i สตูนิำรแีพทย ์

歯科医

し か い

 shika-i ทนัตแพทย ์

主治医

し ゅ じ い

 shuji-i แพทยเ์จำ้ของไข ้

獣医

じ ゅ う い

 juu-i สตัวแพทย ์

女医

じ ょ い

 jo-i แพทยห์ญงิ 
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小児科医

し ょ う に か い

 shounika-i กุมำรแพทย ์

精神科医

せ い し ん か い

 seishinka-i จติแพทย ์

専門医

せ ん も ん い

 senmon-i แพทยเ์ฉพำะทำง 

内科医

な い か い

 naika-i อำยุรแพทย ์

麻酔医

ま す い い

 masui-i วสิญัญแีพทย ์

 

意
い

     ความรู้สึก, ความหมาย 
ค ำศพัท ์ โรมนัจ ิ ควำมหมำย 

鋭意

え い い

 ee-i อย่ำงเตม็ที ่

隔意

か く い

 kaku-i ควำมรูส้กึห่ำงเหนิ 

敬意

け い い

 kei-i ควำมเคำรพนับถอื 

決意

け つ い

 ketsu-i กำรตดัสนิใจ 

語意

ご い

 go-i ค ำจ ำกดัควำม 

好意

こ う い

 kou-i ควำมหวงัด ี

合意

ご う い

 gou-i ตกลง, เหน็ดว้ย 

賛意

さ ん い

 san-i ควำมรูส้กึเหน็พอ้งดว้ย 

私意

し い

 shi-i ควำมคดิเหน็ส่วนตวั 
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辞意

じ い

 ji-i 

ควำมตัง้ใจทีจ่ะลำออกจำก

งำน 

失意

し つ い

 shitsu-i ควำมผดิหวงั 

実意

じ つ い

 jitsu-i ควำมจรงิใจ 

祝意

し ゅ く い

 shuku-i ควำมยนิด ี

真意

し ん い

 shin-i ควำมตัง้ใจจรงิ 

誠意

せ い い

 sei-i ควำมบรสุิทธิใ์จ 

善意

ぜ ん い

 zen-i ควำมปรำรถนำด ี

創意

そ う い

 sou-i ควำมคดิสรำ้งสรรค ์

総意

そ う い

 sou-i ควำมคดิของทุกคน 

他意

た い

 ta-i เจตนำแอบแฝง 

大意

た い い

 tai-i ใจควำมส ำคญั 

題意

だ い い

 dai-i ควำมหมำยของหวัขอ้ 

注意

ちゅ う い

 chuu-i ควำมระมดัระวงั 

同意

ど う い

 dou-i ควำมหมำยเหมอืนกนั 

得意

と く い

 toku-i ช ำนำญ, ถนัด 

熱意

ね つ い

 netsu-i กระตอืรอืรน้ 

用意

よ う い

 you-i กำรเตรยีม 
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域
いき

      อาณาเขต, พ้ืนที ่
ค ำศพัท ์ โรมนัจ ิ ควำมหมำย 

海域

かいいき

 kai-iki น่ำนน ้ำ 

区域

く い き

 ku-iki ดนิแดน, เขต 

空域

く う い き

 kuu-iki น่ำนฟ้ำ 

職域

しょくいき

 shoku-iki ขอบขำ่ยงำน 

水域

すいいき

 sui-iki น่ำนน ้ำ 

聖域

せいいき

 sei-iki สถำนทีคุ่ม้ภยั 

戦域

せんいき

 sen-iki เขตสงครำม 

全域

ぜんいき

 zen-iki ทัว่ทุกพืน้ที ่

地域

ち い き

 chi-iki บรเิวณ, ย่ำน 

貧困地域

ひ ん こ ん ち い き

 hinkonchi-iki ถิน่ธุรกนัดำร 

流域

りゅういき

 ryuu-iki ลุ่มแม่น ้ำ 

流行地域

り ゅ う こ う ち い き

 ryuukouchi-iki พืน้ทีแ่พร่ระบำด 

領域

りょういき

 ryou-iki ดนิแดน 

霊域

れいいき

 rei-iki เขตศกัดิส์ทิธิ ์
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員
いん

      เจ้าหน้าที่, สมาชิก 
ค ำศพัท ์ โรมนัจ ิ ควำมหมำย 

委員

い い ん

 i-in กรรมกำร 

駅員

えきいん

 eki-in พนักงำนสถำนีรถไฟ 

会員

かいいん

 kai-in สมำชกิ 

海員

かいいん

 kai-in กะลำส ี

会社員

かいしゃい ん

 kaisha-in พนักงำนบรษิทั 

係員

かかりいん

 kakari-in กรรมกำร, เจำ้หน้ำที ่

旧社員

きゅうしゃいん

 kyuusha-in พนักงำนเก่ำ 

教員

きょういん

 kyou-in ผูม้หีน้ำทีด่ำ้นกำรสอน 

局員

きょくいん

 kyoku-in เจำ้หน้ำทีใ่นหน่วยงำน 

警備員

け い び い ん

 keibi-in 

เจำ้หน้ำทีร่กัษำควำม

ปลอดภยั 

工員

こ う い ん

 kou-in คนงำนโรงงำน 

公務員

こ う む い ん

 koumu-in ขำ้รำชกำร 

指導員

し ど う い ん

 shidou-in ผูฝึ้กสอน 

事務員

じ む い ん

 jimu-in เจำ้หน้ำทีธุ่รกำร 

従業員

じゅうぎょういん

 juugyou-in พนักงำน, ลูกจำ้ง 

終身会員

しゅうしんかいいん

 shuushinkai-in สมำชกิตลอดชพี 
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準社員

じゅんしゃいん

 junsha-in พนักงำนกึง่ประจ ำ 

乗員

じょういん

 jou-in ผูโ้ดยสำร 

人員

じんいん

 jin-in จ ำนวนคน 

正社員

せいしゃい ん

 seisha-in พนักงำนประจ ำ 

清掃員

せいそ うい ん

 seisou-in พนักงำนท ำควำมสะอำด 

全員

ぜんいん

 zen-in ทุกคน 

代員

だいいん

 dai-in ตวัแทน 

調査員

ちょ う さ い ん

 chousa-in พนักงำนสอบสวน 

店員

てんいん

 ten-in พนักงำน 

派遣社員

は け ん し ゃ い ん

 hakensha-in ลูกจำ้งชัว่ครำว 

 

院
いん

    สถาน, สภา 
ค ำศพัท ์ โรมนัจ ิ ควำมหมำย 

下院

か い ん

 ka-in สภำผูแ้ทนรำษฎร 

学院

がく い ん

 gaku-in สถำบนักำรศกึษำ 

警察病院

けいさつびょういん

 keisatsu byou-in โรงพยำบำลต ำรวจ 

県立病院

けんりつびょういん

 kenritsu byou-in โรงพยำบำลประจ ำจงัหวดั 
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公立病院

こうりつびょういん

 kouritsu byou-in โรงพยำบำลรฐั 

孤児院

こ じ い ん

 koji-in สถำนเลีย้งเดก็ก ำพรำ้ 

産科病院

さんかび ょ う い ん

  sanka byou-in โรงพยำบำลผดุงครรภ ์

歯科医院

し か い い ん

 shikai-i-in คลนิิกทนัตกรรม 

上院

じょういん

 jou-in วุฒสิภำ 

僧院

そうい ん

 sou-in วดั 

退院

たいいん

 tai-in กำรออกจำกโรงพยำบำล 

通院

つうい ん

 tsuu-in 

กำรโรงพยำบำลเป็นระยะ

ตำมหมอสัง่ 

入院

にゅういん

 nyuu-in กำรเขำ้โรงพยำบำล 

病院

びょういん

 byou-in โรงพยำบำล 

美容院

び よ う い ん

 biyou-in รำ้นเสรมิสวย 

養老院

よ う ろ う い ん

 yourou-in บำ้นพกัคนชรำ 

大法院

だいほ うい ん

 daihou-in ศำลฎกีำ 

転院

てんいん

 ten-in 

กำรเคลื่อนยำ้ยผูป่้วย

ระหว่ำงโรงพยำบำล 

医院

い い ん

 i-in คลนิิก 

来院

らいいん

 rai-in กำรมำโรงพยำบำล 
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因
いん

    สาเหตุ 
ค ำศพัท ์ โรมนัจ ิ ควำมหมำย 

遠因

えんいん

 en-in สำเหตุทำงออ้ม 

起因

き い ん

 ki-in เกดิจำก 

近因

きんいん

 kin-in สำเหตุโดยตรง 

原因

げんいん

 gen-in สำเหต ุ

業因

ごうい ん

 gou-in ชะตำกรรม 

死因

し い ん

 shi-in สำเหตุกำรตำย 

真因

しんいん

 shin-in สำเหตุทีแ่ทจ้รงิ 

主因

しゅい ん

 shu-in สำเหตุหลกั 

勝因

しょういん

 shou-in เหตุแห่งชยัชนะ 

素因

そ い ん

 so-in มลูเหต ุ

訴因

そ い ん

 so-in มลูฟ้อง 

内因

ないいん

 nai-in สำเหตุภำยใน 

敗因

はいいん

 hai-in สำเหตุทีพ่่ำยแพ ้

副因

ふく い ん

 fuku-in สำเหตุรอง 

誘因

ゆうい ん

 yuu-in มลูเหต ุ

要因

ようい ん

 you-in สำเหตุหลกั 
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う 

雨
う

    ฝน 

ค ำศพัท ์ โรมนัจ ิ ควำมหมำย 

強雨

き ょ う う

 kyou-u ฝนตกหนัก 

降雨

こ う う

 kou-u ฝนตก 

人工雨

じ ん こ う う

 jinkou-u ฝนเทยีม 

多雨

た う

 ta-u ฝนตกมำก 

梅雨

ば い う

 bai-u ฤดฝูน 

風雨

ふ う う

 fuu-u ลมและฝน 

暴風雨

ぼ う ふ う う

 boufuu-u พำยุฝน 

雷雨

ら い う

 rai-u ฝนฟ้ำคะนอง 

流星雨

り ゅ う せ い う

 ryuusei-u ฝนดำวตก 
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運
うん

    โชค, การขนส่ง 

ค ำศพัท ์ โรมนัจ ิ ควำมหมำย 

悪運

あ く う ん

 aku-un โชคไม่ด ี

海運

かいうん

 kai-un กำรขนส่งทำงทะเล 

開運

かいうん

 kai-un กำรเสรมิดวง 

機運

き う ん

 ki-un โอกำส, จงัหวะ 

金運

きん う ん

 kin-un โชคดำ้นเงนิทอง 

健康運

けん こ う う ん

 kenkou-un โชคดำ้นสุขภำพ 

幸運

こ う う ん

 kou-un โชคด ี

水運

すいう ん

 sui-un กำรขนส่งทำงน ้ำ 

通運

つう う ん

 tsuu-un กำรขนส่งสนิคำ้ 

悲運

ひ う ん

 hi-un โชครำ้ย 

不運

ふ う ん

 fu-un ไม่มโีชค, โชคไม่ด ี

命運

めいう ん

 mei-un โชคชะตำ 

陸運

り く う ん

 riku-un กำรขนส่งทำงบก 
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え 

英
えい

   องักฤษ 
ค ำศพัท ์ โรมนัจ ิ ควำมหมำย 

在英

ざいえい

 zai-ei กำรอำศยัในประเทศองักฤษ 

渡英

と え い

 to-ei กำรเดนิทำงไปองักฤษ 

訪英

ほう えい

 hou-ei กำรเดนิทำงเยอืนองักฤษ 

 

永
えい

    การว่ายน า้ 
ค ำศพัท ์ โรมนัจ ิ ควำมหมำย 

遠泳

えんえい

 en-ei กำรว่ำยน ้ำระยะไกล 

競泳

きょうえい

 kyou-ei กำรแขง่ขนัว่ำยน ้ำ 

水泳

すいえい

 sui-ei กำรว่ำยน ้ำ 

背泳

はいえい

 hai-ei กำรว่ำยน ้ำท่ำกรรเชยีง 
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営
えい

    กจิการ 
ค ำศพัท ์ โรมนัจ ิ ควำมหมำย 

経営

けいえい

 kei-ei กำรบรหิำร, กำรจดักำร 

県営

けんえい

 ken-ei กำรบรหิำรงำนโดยจงัหวดั 

公営

こ う え い

 kou-ei 

กำรด ำเนินงำนโดยหน่วย

รำชกำร 

国営

こ く え い

 koku-ei กำรบรหิำรงำนโดยรฐั 

市営

し え い

 shi-ei กำรบรหิำรโดยเทศบำล 

私営

し え い

 shi-ei กำรบรหิำรโดยเอกชน 

自営

じ え い

 ji-ei กำรจดักำรดว้ยตนเอง 

直営

ちょくえい

 choku-ei กำรบรหิำรโดยตรง 

民営

みんえい

 min-ei กำรบรหิำรงำนโดยเอกชน 

 

駅
えき

     สถานีรถไฟ 
ค ำศพัท ์ โรมนัจ ิ ควำมหมำย 

各駅

か く え き

 kaku-eki ทุกสถำนี 

始発駅

し は つ え き

 shihatsu-eki สถำนีตน้ทำง 
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終着駅

しゅうちゃくえき

 shuuchaku-eki สถำนีปลำยทำง 

宿駅

しゅくえき

 shuku-eki ทีพ่กัแรม 

乗車駅

じょうしゃえき

 jousha-eki จุดทีข่ ึน้รถ 

中央駅

ちゅうおうえき

 chuuou-eki สถำนีกลำง 

停車駅

てい し ゃ え き

 teisha-eki สถำนีทีจ่อดรถ 

当駅

と う え き

 tou-eki สถำนีนี้ 

廃駅

はいえき

 hai-eki สถำนีรถไฟทีไ่ม่ใชแ้ลว้ 

分岐駅

ぶ ん き え き

 bunki-eki สถำนีชุมทำง 

最寄

も よ

り駅

えき

 moyori-eki สถำนีทีใ่กลท้ีสุ่ด 

連絡駅

れん ら く え き

 renraku-eki สถำนีทีเ่ป็นจุดเปลีย่นรถ 

 

益
えき

     ก าไร, ผลประโยชน์ 
ค ำศพัท ์ โรมนัจ ิ ควำมหมำย 

荒利益

あ ら り え き

 arari-eki ก ำไรขัน้ตน้ 

共益

きょうえき

 kyou-eki ผลประโยชน์รว่มกนั 

減益

げんえき

 gen-eki ก ำไรลด 

公益

こ う え き

 kou-eki สำธำรณประโยชน์ 


